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o0delg, KbpVv’, dtng kal k€pdeog aitiog avtdc,
AL B0l TOUTWVY dWDTOPEG AUPOTEPWV
00J€ T1g AvOpWTWV Epydletal v Qpeaiv e16¢
&G TéNog €iT” ayaBov ylyvetal €iTe KaKOV.
ToAAGKL yap dokéwv BNoey kKakov €6OAOV €Bnkeyv,
Kai te dok®OV Orjoety £60AOV €ONKe KaKOV.
008 Tw avOpWTWV Tapaylyvetal Soo’ E0EANOLV:
foxet yap xaAenf¢ nelpat’ dunyaving.
dvOpwtot 8¢ pdtaia vouilopev, 100teg 00JEV”
Bgoi O¢ kata 6PETEPOV TAVTA TEAODOL VOOV.
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B3 Kupvos voc. Cyrnus, the youth to whom so many of T/s poems are addressed. ~ &rn 1 delusion,
recklessness; bane, pest.  képSos Té gain, profit, advantage. a«iTios a ov responsible (for) + gen.

B18wTwp opos 6 giver. &u@oTepos o ov either; in pl. both.

P epydlopan épydoopa sipyacdunv work. @pnv @pevods 1 dat.pl. diaphragm but usually
metaphorical for heart, soul, mind. 0i8a sicopar fiea aor.act.part. nom.sg.m. know.

BS1éhos T6 result, outcome, completion, end; ég téhogintheend.  eiTe in English, this would come
before é¢ téAog.  ylyveTan here turn out.

B3780kéw think, suppose; seem.  Take Soxéwv Ofjoe1v kakdv as a concessive participle clause.

38 As in 137, take Sok@v Brjoetv £00AV as a concessive participle clause.

3¥1¢s note accenting, = Tivi.  Twapa-yiyvopon be near, come near, come to + dat.  éa(c)os 1
ov as great (as), as much/many (as). ~ #8éAnov Epic 3sg. subjunctive.

% oxew hold, keep back; have; the subject is mefpata, the object is unexpressed but refers back to
1.139 tw avOpwnwy. Treipap TrEipaTOs TO end, limit; instrument, tool.  &pmxevia 1 lack of means;
helplessness, hardship.

“udTatos o ov empty, vain, foolish; here adverbial.

" kat& + acc., here according to.  o@éTepos o ov their (own); the noun is véov.  TeAéew accom-
plish, fulfill.  véos 6 mind, sense, judgement.



